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Аннотация. Введение. В данной статье анализируются результаты многолетних научных тру-
дов известного ученого-тюрколога, крупного исследователя тувинского языка, специалиста 
исключительно глубоких познаний и эрудиции, доктора филологических наук, профессора Бо-
риса Исаковича Татаринцева, которому в 2019 году исполнилось бы 80 лет. Целью исследова-
ния является рассмотрение научного наследия ученого, которое дало новый толчок в области 
изучения тувиноведения и тюркологии в целом. Материалы. В основу работы легли резуль-
таты многолетних научных трудов Бориса Исаковича Татаринцева, которые высоко оценены 
учеными-специалистами как определенная веха в развитии не только тувинского языкознания, 
но и всей российской тюркологии. Результаты. Борис Исакович, родившийся в семье служа-
щих, прошел путь от школьного учителя до доктора наук, профессора, заведующего сектором 
словарей, главного научного сотрудника сектора языка и письменности Тувинского института 
гуманитарных и прикладных социально-экономических исследований. Б.  И.  Татаринцевым 
было опубликовано свыше 150 научных трудов. Вся его научная деятельность ориентирована 
на историю тувинского языка, заимствованную лексику. В течение более чем трех десятков лет 
Б. И. Татаринцев занимался вопросами тувинской этимологии, семасиологии, терминологии, 
топонимии, этнонимии с точки зрения их происхождения. Борис Исакович участвовал в раз-
работке и редактировании «Русско-тувинского словаря»: был автором словника, предисловия 
к нему, а также его редактором. Был составителем многочисленных русско-тувинских терми-
нологических словарей. Кроме этого, он активно изучал тувинское горловое пение «Хөөмей». 
По данной проблеме им опубликованы не только статьи, но и были изданы книги. Велика его 
заслуга в подготовке кадров высшей квалификации по филологическому направлению в Туве. 
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Abstract. Introduction. This article analyzes the results of many years of scientific works of the 
famous scientist, Turkologist, a eminent scholars of the Tuvan language, a specialist of exceptionally 
deep knowledge and erudition, doctor of Philology, Professor Boris IsakovichTatarintsev, who would 
have turned 80 years old in 2019. The purpose of the study is to examine the scientific heritage 
of the scientist, which gave a new impetus to the study of Tuvinian studies and Turkology in 
General. Materials. The work is based on the results of many years of scientific works by Boris 
IsakovichTatarintsev, which are highly appreciated by scientists as a certain milestone in the 
development of not only Tuvan linguistics, but also the entire Russian Turkology. Results. Boris 
Isakovich, born in a family of employees, went from school teacher to doctor of science, Professor, 
head of the dictionary sector, chief researcher of the language and script section of the Tuva Institute 
of Humanities and applied social and economic research. B. I. Tatarintsev published more than 
150 scientific works. All his scientific activity is focused on the history of the Tuvan language, 
borrowed vocabulary. For more than three decades, B. I. Tatarintsev was engaged in issues of Tuvan 
etymology, semasiology, terminology, toponymy, ethnonymy from the point of view of their origin. 
Boris Isakovich participated in the development and editing of the dictionary, was the author of 
the dictionary, Preface and numerous dictionaries. In addition, he was actively engaged in Tuvan 
throat singing “Hөөmej”. On this issue, he published not only articles,but also books. His merit in 
the training of scientists andhighly qualifiedscience teachers in the philological direction in Tuva is 
great. The study of the main problems of lexicology and etymology, developed by B. I. Tatarintsev, 
continued by modern domestic and foreign scientists.
Keywords: B. I. Tatarintsev, Turkic languages of Siberia, Tuvan language, lexicology, semasiology, 
etymology, borrowings, etymological dictionary
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Введение
4 октября 2019 г. исполнилось бы 80 

лет Борису Исаковичу Татаринцеву, док-
тору филологических наук, профессору Ту-
винского государственного университета, 
заслуженному деятелю науки Тувинской 
АССР. 

Борис Исакович родился в г. Петро-
павловске Северо-Казахстанской области 
Казахской ССР. В 1963 г., окончив Ново-
сибирский педагогический институт по 
специальности «учитель русского языка, 
литературы и истории», работал преподава-
телем русского языка и литературы в школе 
№ 7 г. Татарска Новосибирской области.

В 1964–1968 гг. Б. И. Татаринцев учился 
в аспирантуре Института истории, фило-
логии и философии Сибирского отделения 
АН СССР. Под руководством Е. И. Убрято-
вой успешно защитил диссертацию «Вли-
яние лексики русского и монгольского 
языков на развитие лексической системы 
современного тувинского литературного 
языка». В 1968 г. был направлен на работу 
в сектор языка и письменности Тувинского 
исследовательского института языка, лите-
ратуры и истории (ныне ― ТИГПИ). В ин-
ституте Борис Исакович в течение семи 
лет работал в должности старшего науч-
ного сотрудника (1968–1975), четыре года 
заведовал сектором словарей (1975–1978) 
и семнадцать лет был ученым секретарем 
(1979–1996). С 1996 г. трудился главным 
научным сотрудником института. 

Научная и творческая деятельность 
Б.  И.  Татаринцева многогранна и плодот-
ворна, им опубликовано свыше 150 науч-
ных трудов. Вся его многолетняя научная 
деятельность была целенаправленно ориен-
тирована на историю тувинского языка. 

Уже в начале своего творческого пути, 
изучая монгольские и русские заимствова-
ния в тувинском языке, на многочисленных 
примерах ученый показал, как в разные 
периоды развития языка, в зависимости 
от состава (тувинско-монгольское или ту-
винско-русское) и типа (индивидуальное, 
групповое, массовое) двуязычия, входили 
в тувинский язык слова из монгольского и 
русского языков, или через их посредство 
из других языков. 

Основная часть
В своей книге «Монгольское языковое 

влияние на тувинскую лексику» [Татарин-
цев 1976б], опираясь на современные тео-
ретические исследования отечественных и 
зарубежных лингвистов по теме и на основе 
анализа собранного им большого фактиче-
ского материала, Борис Исакович учитывал 
историческое развитие тувинского языка в 
контексте его контактов с языками сосед-
них народов и его носителей. Б.  И. Тата-
ринцев досконально проработал материал 
монгольских заимствований в тувинском 
языке, объем которых, по свидетельствам 
самых авторитетных ученых, значителен: 
от 25 до 30  %. Он обобщил как формаль-
но-фонетические, так и лексико-семанти-
ческие признаки монгольских по происхо-
ждению слов в тувинской лексике. Особо 
остановился на вопросе диалектно-исто-
рического разнообразия источников этих 
заимствований, что может помочь в хроно-
логизации не только тувинского материала, 
но и собственно монгольского [Татаринцев 
1976б; Татаринцев 1986б: 64–86; Татарин-
цев 1990в: 75–83] и др. 

Вопросами заимствованной лексики 
Борис Исакович занимался в течение всей 
своей исследовательской деятельности. 
В последующие годы им опубликованы 
следующие работы по теме заимствований 
в тувинском языке: «О некоторых группах 
монголизмов в языке тувинского фолькло-
ра» [Татаринцев 1970: 174–188], «Русские 
лексические заимствования в современном 
тувинском языке» [Татаринцев 1974б], «За-
имствования или исконная лексика?» [Та-
таринцев 1993в: 114–128], «Монголизмы 
в языке тувинских шаманов» [Татаринцев 
2000г: 163–167].

Увлеченность темой заимствований по-
могла ему в дальнейшем стать авторитет-
ным этимологом. При этимологизации слов 
тувинского языка, как считал ученый, без 
проработки иноязычного материала и ниве-
лирования сомнений в отношении иноязыч-
ности исследуемого материала невозможно 
правильно выявить происхождение слова.

Интересом к истории тувинского язы-
ка также продиктована его увлеченность 
работами пионеров-тувиноведов. Из-под 
его пера вышли аналитические статьи о та-
ких исследователях тувинского языка, как 
М. Л. Кастрен [Татаринцев 1973в: 169–180], 
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В. В. Радлов [Татаринцев 1973б: 181–190], 
Н.  Ф. Катанов [Татаринцев 1983: 101–109; 
Татаринцев 1993б: 18–24; Татаринцев 
1999а: 63–64; Татаринцев 2003: 20–23] и др. 

И. В. Кормушин указывает, что одной из 
причин внимания Бориса Исаковича к ста-
рым материалам было его желание найти 
реальные доказательства теории, выдвину-
той М. А. Кастреном о самодийской подо-
снове тувинского этноса и, следовательно, 
языка, с чем Б. И. Татаринцев, по изучении 
этих и других материалов, решительно не 
согласился, заявив: «Что касается участия 
самодийского компонента в этногенезе ту-
винцев, то его роль нередко представлялась 
М. А. Кастреном упрощенно и преувеличи-
валась им. Сам факт наличия такого ком-
понента признается и современной истори-
ческой наукой. Однако в лингвистическом 
плане эта проблема, связанная с происхо-
ждением тувинского языка, остается еще 
неразработанной и ждет своего решения» 
[Татаринцев, Маннай-оол 1976а: 180–182]. 
На этой позиции, обретенной им уже в на-
чальный период изучения лексических ма-
териалов тувинского языка, Б. И. Татарин-
цев оставался до конца. Смелость и реши-
тельность в отстаивании научных позиций 
Б.  И. Татаринцев многократно проявлял 
в своей более чем сорокалетней научной 
карьере при рецензировании и обсужде-
ниях, в статьях и книгах, в научно-органи-
зационной сфере деятельности [Кормушин 
2013: 123].

Погружение в проблемы соотношения 
тувинского с другими ареально близкими 
тюркскими и нетюркскими языками при-
водит Б. И. Татаринцева к убеждению, что 
решать их нужно, прежде всего, на мате-
риале самого тувинского языка и близких 
ему языков/диалектов. При отсутствии па-
мятников история этих языков, часто в за-
путанном виде, содержится в них самих, от-
кладывается в особенностях фонетической 
системы, в переплетениях семантических 
нюансов современных лексем [Кормушин 
2013: 123–124].

Как известно, этимологизация слов не-
возможна без реконструкции внешней и 
внутренней форм слова. Внешняя рекон-
струкция опирается на материалы исто-
рической фонетики, на закономерности, 
существовавшие и происходившие в фоне-
тической системе языка, языковой семьи в 
прошлом. 

Б.  И. Татаринцев исследовал весьма 
дискуссионные вопросы в области истори-
ческой фонетики тувинского языкознания: 
о происхождении фарингализации в тувин-
ском языке, о назализованных гласных, о 
реальности «первичных» долгих гласных и 
др. [Татаринцев 1973а: 209–211; Татаринцев 
1974а: 18–27; Татаринцев 1986а: 153–156; 
Татаринцев 1990б: 107–108; Татаринцев 
1990е: 17–18; Татаринцев 2001: 13–22].

В отношении «первичности» долгих 
гласных в тувинском языке Б. И. Татарин-
цев выражал свое сомнение и полагал, что 
те долгие гласные в тувинских основах, ко-
торые иными исследователями считаются 
«первичными», на самом деле образования, 
имеющие вторичный характер. Он говорил, 
что не совсем ясным остается происхожде-
ние долготы в слове хөөлбек ‘пруд, лужа’ 
[Татаринцев 1973а: 209–211]. 

При установлении этимологии слова 
важным является учет его лексико-семанти-
ческих характеристик. Внутренняя рекон-
струкция связана с лексико-семантической 
составляющей этимологизируемого сло-
ва. Исследование лексико-семантического 
аспекта слов, специфики смысловых связей 
анализируемого слова с его соответствия-
ми в других родственных языках не менее 
важны, чем учет факторов фонетического 
и грамматического характера. Данной теме 
посвящена третья книга Б. И. Татаринцева 
«Смысловые связи и отношения слов в ту-
винском языке» [Татаринцев 1987а], кото-
рая легла в основу его докторской диссер-
тации, успешно защищенной им в г. Москве 
в апреле 1989 года на заседании Специали-
зированного ученого Совета по защите док-
торских диссертаций при Институте язы-
кознания АН СССР.

В ней рассмотрены изменения семан-
тических значений тувинских слов в син-
хронии и диахронии; развитие полисемии, 
омонимии, синонимии и др. с точки зрения 
их смысловых отношений и связей. В этой 
работе Б. И. Татаринцев через анализ семан-
тических нюансов современных лексем вы-
страивал диахронию их последовательных 
изменений. 

Семасиологии тувинского языка посвя-
щены его следующие работы: «О смысло-
вых связях ЛГВ в одном из видов лексем: на 
материале тувинского языка» [Татаринцев 
1985б: 341–345], «Специфика реконструк-
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ции в условиях отдаленности значений мно-
гозначного слова: на материале тюркских 
языков» [Татаринцев 1987б: 53–54].

На основе реконструкции звукового 
облика, первоначальной морфологической 
структуры и исходного лексического зна-
чения производится этимологический ана-
лиз. Большое научное наследие Б. И. Та-
таринцева посвящено этимологическим 
изысканиям: «О реконструкции мотивиру-
ющего семантического признака в процессе 
этимологизации: на материалах тюркских 
языков» [Татаринцев 1985а: 32–42], «Се-
мантические проблемы этимологизации 
названий частей тела в тюркских языках» 
[Татаринцев 1986в: 71–76], «Об этимологии 
некоторых предполагаемых заимствований 
и алтаизмов» [Татаринцев 1990д: 145–151], 
«Об алтайских этимологиях с точки зрения 
тюркологии» [Татаринцев 1995б: 77–78].

В течение более чем трех десятков лет 
Б. И. Татаринцев создавал труды по тувин-
ской топонимии, этнонимии с точки зрения 
их происхождения. Тувинским топонимам 
посвящены следующие его работы: «О не-
которых древних топонимах тюркского 
происхождения на территории Тувы» [Та-
таринцев 1993г: 105–112], «Происхождение 
гидронимов Кызыл-Хем и Шишхид» [Тата-
ринцев 1998б: 78–82],  «Об особенностях 
топонимии Северо-Восточной Тувы» [Та-
таринцев 1973г: 142–144], «Местные гео-
графические термины Северо-восточной 
Тувы» [Татаринцев 1977б: 18–26], «О то-
понимии бассейна р. Каа-Хем» [Татарин-
цев 1977а: 88–98], «Туран и Уюк ― откуда 
эти названия?» [Татаринцев 1994а: 99–101], 
«Была ли река владыкой» [Татаринцев 
1997б: 62–66].

С этимологическими исследованиями и 
изысканиями связан интерес Б. И. Татарин-
цева к этногенезу тувинского народа и про-
исхождению тувинских этнонимов. Данно-
му исследованию посвящены следующие 
его труды: «К вопросу об участии кетоязыч-
ного компонента в этногенезе тувинцев» 
[Татаринцев, Маннай-оол 1976а: 180–182], 
«О происхождении этнонима „соян“ и его 
носителей» [Татаринцев 1984: 233–245], 
«Этноним иргит: опыт историко-этимоло-
гической интерпретации» [Татаринцев 1988: 
70–85], «Происхождение этнонима то-
па-туба-тыва и некоторых сходных с ним 
наименований» [Татаринцев 1990в: 75–83], 

«К вопросу об этнониме хааш-хаас и его со-
ответствиях» [Татаринцев 1993а: 298–307], 
«Этноним сат» [Татаринцев 1999б: 20–25], 
«Два тувинских этнонима (адай, чаг-тыва)» 
[Татаринцев 1995а: 102–116], «О некоторых 
тувинских этнонимах» [Татаринцев 1980: 
144–148], «Проблемы изучения этнонимии 
(на примере некоторых предполагаемых 
этнонимов монгольского происхождения)» 
[Татаринцев 1986б: 64–86], «О корректно-
сти использования этнонимических данных 
в исследованиях по этногенезу» [Татарин-
цев 1995в: 26].

Обобщая критическое рассмотрение 
целого ряда сближений тюркских слов с 
нетюркскими, Борис Исакович предупре-
ждал: «Мы считаем, что до тех пор, пока 
не исчерпаны возможности этимологии 
слов, относящихся к базисной лексике, как 
исконных для данного языка или группы 
родственных языков, прибегать к версии 
иноязычного происхождения подобных 
слов неоправданно. Во всяком случае, к вы-
движению таких версий следует относить-
ся с большей осторожностью. Тюркская же 
этимология, несмотря на ее заметное разви-
тие в последние десятилетия, еще далеко не 
достигла того уровня, когда возможности 
исконной (генуинной) этимологии исполь-
зованы достаточно полно» [Татаринцев 
1988: 70–85]. Эти слова вполне можно отне-
сти к этимологизации тувинского этнонима 
«иргит», который Б.  И. Татаринцев связы-
вает с именным образованием irkin~irgen от 
тюркского глагола ирк- (ирик-) ‘собираться, 
объединяться’ и т. п.

Сочетание рассмотренных выше рабо-
чих приемов, теоретически осмысленных 
и практически апробированных при созда-
нии ряда статей по этимологии, возводит-
ся Б. И. Татаринцевым в принцип его эти-
мологических разысканий. Эти приемы он 
последовательно проводит в статьях своего 
выдающегося труда ― «Этимологического 
словаря тувинского языка».

Этот словарь, по характеристике само-
го автора, является собственно этимологи-
ческим словарем. Анализ основной части 
слов содержит этимологический элемент. 
Сравнительный компонент словарной ста-
тьи приводится в том объеме, в каком он 
необходим для установления этимологии 
слова,  ― приводятся материалы других 
тюркских и монгольских языков. Данный 
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словарь составлен с учетом накопленных 
к этому времени данных по сравнительно-
исторической фонетике, лексике, морфоло-
гии и существующих этимологических тру-
дов в тюркологии. В каждой словарной ста-
тье проводится детальное этимологическое 
исследование фонетического, структур-
ного, семантического аспектов слова. При 
анализе развития семантики слова автором 
учитывались исторические связи значений 
слов. В словарных статьях в обязательном 
порядке приводятся, в определенных слу-
чаях анализируются, дополняются и уточ-
няются научные этимологические решения, 
предлагавшиеся другими тюркологами.

Бесспорным достоинством «Этимологи-
ческого словаря тувинского языка» Б. И. Та-
таринцева является то, что в нем представ-
лена обширная информация из прошлого и 
настоящего не только языка, но и этногра-
фии, фольклора, а также материальной и ду-
ховной культуры тувинского народа [ЭСТЯ 
2000–2008; ЭСТЯ 2018]. 

Общей исследовательской манерой Бо-
риса Исаковича как этимолога является его 
органическая самостоятельность в оценке 
этимологических версий предшественни-
ков (сколь значительных имен ни касался 
бы автор), сочетающаяся со стремлением 
сохранить рациональные зерна в отвергае-
мых положениях. 

Это поистине фундаментальный труд, 
который, по нашему мнению, не знает себе 
равных в тюркологии, так как, по крайней 
мере среди опубликованных работ по от-
дельным тюркским языкам, не встречались 
подобные. 

Кроме этимологических исследований, 
имеются труды Б. И. Татаринцева по терми-
нологии: «О некоторых явлениях в совре-
менном тувинском терминообразовании» 
[Татаринцев 1967: 75–82], «Тувинская тер-
минология» [Татаринцев 2000б: 158–165].

Как известно, в научной и технической 
терминологии тувинского языка очень мно-
го заимствований из русского языка и через 
русский.

Б. И. Татаринцев в статье «О некоторых 
явлениях в современном тувинском терми-
нообразовании» рассматривает терминоло-
гическую систему сельскохозяйственной 
отрасли и выделяет прямые заимствования, 
косвенные заимствования (кальки) и про-
межуточные заимствования (полукальки). 

В статье им указывается, что при отсут-
ствии продуктивного аффикса, калькиро-
вание производных слов в современном ту-
винском терминообразовании оказывается 
затрудненным. При этом в тувинском языке 
превращение непродуктивного аффикса в 
продуктивный не происходит. В результате 
анализа он пришел к выводу, что возможно-
сти оригинального (тувинского) словообра-
зования при этом полностью не использу-
ются, а отдельные способы словообразова-
ния не находят себе применения в создании 
терминов.

На наш взгляд, такая же проблема актуа
льна для современного тувинского терми-
нообразования ― в связи со стремительным 
развитием современных компьютерно-ин-
формационных технологий и с угрозой 
утраты многих функций тувинского языка в 
сфере официально-деловой и научно-техни-
ческой коммуникации при доминировании 
в этих областях русских заимствований. 

Еще одному направлению, касающе-
муся истории тувинского языка, а именно 
истории тувинской письменности, посвя-
щен ряд статей Б.  И. Татаринцева: «Тыва 
бижикти тургускан төөгүзүнүӊ айтырыгла-
ры» [Татаринцев 1989], «К вопросу о так 
называемом „заимствовании“: к 60-летию 
создания тувинской национальной пись-
менности» [Татаринцев 1990а: 160–166], 
«Основные этапы работы в СССР над ла-
тинизированным алфавитом для тувинской 
национальной письменности» [Татаринцев 
1990г: 8–9], «Н. Н. Поппе и его роль в соз-
дании тувинской национальной письмен-
ности» [Татаринцев 1997а: 3–4], «К исто-
рии создания тувинской письменности. 
Н.  Н.  Поппе» [Татаринцев 2000а: 71–77], 
«Еще раз о „белых пятнах“ в истории соз-
дания тувинской письменности» [Татарин-
цев 2004: 291–304], «Как создавалась ту-
винская письменность» [Татаринцев 2005: 
3–4].

Своими работами он поднимал пробле-
мы, которые не оставляли равнодушными 
к ним других ученых. Так в конце 1990-х, 
начале 2000-х гг. инициировались дискус-
сии о латинизированных проектах тувин-
ской письменности. Эту проблему ученые 
отразили в своих трудах: «„Белые пятна“ в 
истории тувинской письменности» [Мон-
гуш М. 2000: 18–19], «Тыва араттың үнде-
зин сөзүнүң үжүү» [Монгуш Б. 1999: 83], 
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«Решения партии и правительства Тувин-
ской Народной Республики (ТНР) по народ-
ному образованию и о создании тувинской 
письменности в 1921–1930 гг.» [Монгуш Б. 
2000: 55], «Как создавалась тувинская пись-
менность» [Татаринцев 2000в: 3].

Борис Исакович был тувиноведом широ-
кого профиля, неравнодушным к традици-
ям, к культуре тувинского народа, к жизни 
тувинского общества. Им были опубликова-
ны труды: «О традиционном отношении ту-
винцев к памятникам „кожээ“ [Татаринцев 
2002: 60–66], «„Көжээ“: загадки каменных 
изваяний» [Татаринцев 2006: 77–80], «Про-
блемы изучения функционирования рус-
ского языка в Туве» [Татаринцев, Монгуш 
1985: 3–15], «Прежде чем переименовы-
вать: о названии населенных пунктов Тувы» 
[Моллеров, Санчай, Татаринцев 1988: 3].

Б.  И. Татаринцев активно участвовал в 
мероприятиях, проводимых Международ-
ным центром «Хөөмей», который возглав-
ляет З.  К. Кыргыс. По данной проблеме 
им опубликованы статьи: «Свидетельство 
самостоятельного развития (о названиях 
основных стилей горлового пения тувин-
цев)» [Татаринцев 1992: 3], «О структуре и 
происхождении слов, обозначающих стили 
хоомея в тувинском и других тюркских язы-
ках» [Татаринцев 1994б: 20–26]. 

Отдельными книгами изданы: «Тувин-
ское горловое пение. Проблемы происхож-
дения» [Татаринцев 1998а] и «Кай и его 
связь с тувинским горловым пением» [Тата-
ринцев 2008]. 

На основании сравнительного изучения 
данных ряда тюркских, монгольских и дру-
гих языков с учетом исторических источни-
ков Б.  И. Татаринцев сделал вывод о том, 
что горловое пение возникло примерно в 
XV–XVI вв. в Туве или, по крайней мере, 
в тех местах, где исторически жили тувин-
ские племена. По поводу названий сти-
лей горлового пения он пришел к выводу, 
что наименование сыгыт ― собственно 
тувинское слово, а хөөмей и каргыраа ― 
монголизмы, но семантика стиля хөөмей, 
связанная с видом искусства, развилась на 
тувинской почве, и ученый приводит не-
оспоримые языковые данные, охватыва-
ющие формально-фонетический аспект и 
лексико-семантическое развитие лексемы, 
которые, собственно, являются составляю-
щими этимологического анализа слова.

Борис Исакович принимал активное 
участие в разработке крупных коллектив-
ных тем ТИГПИ, над которыми работали 
коллеги-языковеды. Сразу после прихода в 
институт он написал раздел «Слова, грам-
матически не связанные с предложением» 
для второй части научной грамматики ту-
винского языка ― синтаксиса, который еще 
не опубликован.

Широту своих знаний Б. И. Татаринцев 
использует как для решения очень общих 
проблем, так и для исследования отдель-
ных явлений. В 1970-е годы он участвовал 
в редактировании нового, более полного 
«Русско-тувинского словаря», был автором 
словника и предисловия, а также соавтором 
«Русско-тувинского словаря обществен-
но-политических терминов» [Монгуш и 
др. 1979]. В эти же годы он написал «Ин-
струкцию по сбору материалов для состав-
ления толкового словаря тувинского языка» 
(напечатанную ротапринтным способом на 
тувинском языке) и сам активно участвовал 
в сборе материалов. После этого Б.  И. Та-
таринцев принял участие еще и в разработ-
ке «Инструкции по составлению толкового 
словаря тувинского языка», завершенной в 
1986 г. В соответствии с этой инструкцией 
в настоящее время в институте закончено 
составление толкового словаря тувинского 
языка, продолжается его редактирование и 
уже изданы два его тома.

Выводы
Работы Б. И. Татаринцева всегда воспри-

нимаются и читаются с большим интересом. 
Он работал с увлечением и только над тем, 
что его интересовало. Отклики тюркологов 
на работы, печатавшиеся в центральных 
изданиях, в журнале «Советская тюрколо-
гия» (Щербак, Черемисина, Кляшторный, 
Рассадин, Бутанаев и др.), которые получал 
автор, говорят об интересе именитых уче-
ных к его оригинальным языковедческим 
интерпретациям, к его творчеству в целом. 
По оценке многих ученых, труды Бориса 
Исаковича отличаются научной глубиной 
и новизной, насыщенностью фактическими 
языковыми материалами [Монгуш Д. 1999: 
96–99], [Доржу 2010: 458–462], [Кормушин 
2013: 123–124].

С 1995 г. Б. И. Татаринцев активно со-
трудничал с кафедрой тувинского и общего 
языкознания Тувинского государственного 
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университета. Для студентов специально-
сти «Родной язык и литература» читал тео-
ретические курсы «Тюркская лексикология 
и лексикография», «Алтаистика». 

Руководил аспирантами, работавши-
ми над диссертациями по специальности 
«10.02.02. Языки народов Российской Фе-
дерации (Тувинский язык)» при кафедре 
тувинского языка Тувинского государствен-
ного университета. Под его руководством 
успешно защитили кандидатские диссерта-
ции три аспиранта в академических институ-
тах Москвы и Новосибирска. В 2008 г. ВАК 
присвоил ему звание профессора кафедры 
тувинского и общего языкознания ТывГУ. 

С 1990 г. Борис Исакович был членом 
диссертационных советов по защите канди-
датских диссертаций Института филологии 
СО РАН г. Новосибирска и Института язы-
кознания РС г. Якутска.

За время работы в Туве Б. И. Татаринцев 
внес существенный вклад в развитие фило-
логической науки в республике. Борис Иса-
кович ― ученый, истинно преданный науке 
и своей избранной специальности ― туви-
новедению. Он щедро делился со своими 
товарищами по работе и учениками своим 
богатым научным опытом и глубокими зна-
ниями.
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